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शक्तिशाली परमेश्वर — स्ट्रॉंग्ज नंबरां साहित इक्क KJV बाइबल
अध्ययन

यीशु बैतलहम थमां पैह्लें कु ण था — बहुवचन आवाज़, यहोवा दा दूत, इसहाक उप्पर लक्कड़
मूलभूत बाइबली सिद्धांत — यीशु मसीह दा सुसमाचार

ओपनिंग वर्ड

एह् हिस्सा पुच्छदा ऐ कि यीशु कु ण ऐ, सृष्टि थमां शुरू करदे  होई, जित्थें परमेश्वर आखदा ऐ, "आओ, अस्सां मनुक्ख गी अपणे रूपे
च बणाईए।" एह् उस्से गी चलदा ऐ जेह्गी प्रभुऱा दू त आखेआ गेआ, जिस्सा लोकें  आमने-सामने मिली परमेश्वर आखेआ। एह् उस
लक्कड़ी उप्पर मुक्कदा ऐ जेह् इसहाके  उप्पर रक्खी गेई, इब्राहिमा दा इक्कल्ला पुत्तर जिस्सा ओह् प्यार करदा ही। हर जवाब
बाइबले थमांही, बाइबले दे  अपणे शब्दें  च आन्दा ऐ।

ऐ अध्ययनैं जवाब दित्ते तिन्न सवाल:

1. जेकर परमेश्वर इक्क ऐ, तां उत्पत्ति 1:26 च बोलणे आळा "अस्सी" कु ण ऐ?
2. प्रभु दा दूत कु ण है, जिसने माणुएं  आमने-सामने मिली के  परमेश्वर बोलाया?

3. इसहाक, जेह्ड़ा इक्को पुत्तर था, उसदे उप्पर रख्खी लक्कड़ी के ह्दी तरफ इशारा करदी थी?

आरंभिक आधार

Isaiah 9:6

एक बच्चा जमेआ + एक पुत्र दित्ता गेआ --> उसदा नां महाबली परमेश्वर कु हेआ जाणा।

यीशु दे  जन्म थमां सत्त सौ साल पैह्ले , इक्क नबिये लिखेआ था जे एह् बच्चा शक्तिशाली परमेश्वर आखेआ जाह्सी। बाल यीशु इक्क
चारे  आह्ले  खोर च पेआ था। आयत गी हौले-हौले पढ़ो। एह् आयतां इस अध्ययन दा सारा संदेश दस्सदियां न।

A. वो परमेश्वर जिसनें बोलेआ "आओ अस्सां" — एक परमेश्वर, कने इक्कतो जादा बोलणे बाळे

A1. Genesis 1:26

आओ आसां अपणी सूरता च, अपणे रूपे मुताबिक मनुक्खे न बणाइए --> तां परमेश्वरे मनुक्खे न अपणी सूरता च रचा।

(मेरे  निजी विचार: उत्पत्ति 1:26 ते उत्पत्ति 1:27 गी कठे  पढ़ो। इनां दो आयतां बिचली फर्क  गी नरम नी करो। उत्पत्ति 1:26 च "अस्सां" ते "साड़े" लिखेआ
ऐ। उत्पत्ति 1:27 च "अपने रूप" ते "परमेश्वरे  बणाया" लिखेआ ऐ, दोनों एकवचन। बाइबल दोनों आयतां गी बिना कु सै माफी दे  कठे  रखदी ऐ। बाइबल सिर्फ



दोनों गल्लां गी बयान करदी ऐ।)

A2. Genesis 3:22

मनुक्ख असां चे इक जनेा बणी गेया ऐ, भला कने बुरा जाणने तांई ।

A3. Genesis 11:7

आओ अस हेठ जाइये + उंअद़ी  बोली गड़बड़ करिये।

A4. Isaiah 6:8

मैं कीह्दे भेजां + असां लेइ कु ण जाहलो?

(मेरे  निजी विचार: यशायाह 6:8 गे ध्यान कन्नै तक्कल। यशायाह 6:8 च एक्खे वाक्य च दोनु रूप आन: "मीं  के ह्ड़ा भेजूं" ते "साढ़े  लेइयै कु ण जाग।" उएई
बोलणे आळा एकवचन ते बहुवचन रूप कट्ठे  बरतदा। एह् लिखणे दी गलती नि। एह् नि कि परमेश्वर अपणे आपे गी दस्सने लेइ बहुवचन शब्द बरतदा। एह्दे
जो पैटर्न बाइबल दियां भिन्नी-भिन्नी किताबां च, कई सदियां तगर, बड़ी बारी होंदा।)

A5. Deuteronomy 6:4

सुण, हे इस्राएल: प्रभु म्हाड़ा परमेश्वर इक्को प्रभु ऐ।

(मेरे  निजी विचार: व्यवस्था विवरण 6:4 पूरे  अध्ययने जो नियंत्रित करदा। इक्को परमेश्वर ऐ। दो परमेश्वर नीं  न। तीन परमेश्वर नीं  न। बड़े परमेश्वर नीं  न। इस
अध्ययने दा कोई बी आयत जेह्ड़ी दू ई परमेश्वर दी गल्ल दस्सी करदी ऐ, ओ गलत पढ़ी गेई। व्यवस्था विवरण 6:4 इसदी परख ऐ। इस आयते च "इक" आस्तै
जेह्ड़ा इब्रानी शब्द इस्तेमाल होया, उस पर ध्यान देओ। ओ शब्द ऐ इकाद। इकाद ओई शब्द ऐ जेह्ड़ा तद इस्तेमाल होंदा जिसलै संझ ते सवेरे  गी इक्को
दिन आखेआ गेआ, हालांकि दिने दे  दो हिस्से होंदे  न। इकाद ओई शब्द ऐ जेह्ड़ा तद इस्तेमाल होंदा जिसलै मर्द  ते उंदी घरवाली गी इक्को शरीर आखेआ
गेआ, हालांकि मर्द  ते घरवाली दो जणे होंदे  न। बाइबले "इक" आस्तै ओ शब्द चुनेआ जेह्ड़ा अपने अंदर इक्कै  थमां जादा जणे गी थां देंदा ऐ। फिरी उत्पत्ति
1:26 च परमेश्वर आखदा दर्ज ऐ "आओ अस्सां...")

A6. Isaiah 45:5

मैं ई  प्रभु आं + होर कोई  नीं + मेरे बगैर कोई  परमेश्वर नीं।

(मेरे  निजी विचार: यशायाह 45:5 इस सच्चाईया दू ई पासा गी बोलदा। ऐ अध्ययन यशायाह 45:5 कने बचणा नि करग। परमेश्वर साफ-साफ बोलदा जे उसदे
अलावा कोई होर परमेश्वर नि। इस अध्ययन गी इन पन्नेआं दे  बाकी हिस्सेआं च जो कु छ बी मिलग, से कदी बी दूजा परमेश्वर नि जोड़ी सकदा। ऐ अध्ययन
असल च जो लब्भग, से दूजे परमेश्वरा थमां अजीब कने बेहतर ऐ। ऐ अध्ययन इक परमेश्वर गी लोकां आगे अपणे आपे गी जाणू करांदे  होई लब्भग।)

B. सुआमी दा दूत आखेआ गेआ जेह् ‌ड़ा — जेह् ‌ड़ा परमेश्वर बी आखेआ गेआ

इब्रानी शब्द जिसदा अनुवाद "स्वर्गदू त" कीता गेआ ऐ, ओह ऐ मलाक (H4397)। मलाक दा मतलब ऐ ओह जेड़ा भेजेआ गेआ
होवे। मलाक इस भेजे गेए बंदे  दे  कम्म जो दस्सदा ऐ, ओस बंदे  दी प्रकृ ति जो नईं। हेठ दित्ते गे बयानें च ध्यान दिओ जि परमेश्वर इस
खास भेजे गेए बंदे  कन्नै की करदा ऐ।

B1. हागर उजाड़े मां — उसने उसदा नां रख्या

Genesis 16:7

सुआमी दे दूत ने आखेआ, मैं तेरा बीज बड़ी हद तगर बधांगा।

Genesis 16:13

उन्ने  यहोवा रा नां, जिसनै उसने गल्ल कीती, धरेआ, तूं परमेश्वर मिन्जो दिखदा ऐं।

(मेरे  निजी विचार: उत्पत्ति 16 च दो गल्लां पाठके  गी रुकाणियां चाहिदियां। पैह्‌ली, जिसगी "यहोवा दा दू त" बोलेआ गेआ ऐ, ओह् बोलदा ऐ "मैं तेरे  बीजा गी
बधाई देसां।" यहोवा दा दू त एह् नि बोलदा जे "यहोवा तेरे  बीजा गी बधाई देसी।" यहोवा दा दू त उएह् बणी बोलदा ऐ जेह्‌ड़ा एह् बधाणे आळा कम्म करा
करदा ऐ। दू ई गल्ल, बाइबल दा पाठ आपू, हाजिरा दी राय नि, इस यहोवा दे  दू ता गी "यहोवा जेह्‌ड़ा उसदे  कन्नै गल्ल करदा हा" बोलदा ऐ। हाजिरा इसी
शख्सा गी "तूं परमेश्वर" बोलदी ऐ। उत्पत्ति दी किताबा दा लिखणे आळा हाजिरा कन्नै सहमत ऐ।)

B2. इसहाक उप्पर हत्थ — सह़  अपणी आपे री कसम खादा

Genesis 22:11

किउंकि तू अपणे पुत्तर, अपणे इक्को पुत्तर, मेरे कोला नीं रोके आ।

Genesis 22:15

म्हारे आपने कसम खादी ऐ, प्रभु फरमांदा ऐ --> तेरे बीजा च धरतिया दे सारे राष्ट्र  आशीर्वादत होणगे।

(मेरे  निजी विचार: उत्पत्ति 22:11-18 दे  दो वाक्य उप्पर सोचा। पैह्ला वाक्य ऐ "तू अपणे पुत्तरे  जो मैथमां नीं  रोके आ।" इब्राहीम अपणे पुत्तरे  जो परमेश्वरे  जो
चढाणा लगेआ था। इस वाक्य दा बोलने आळा बोलदा ऐ जे पुत्तर बोलने आळे  थमां नीं  रोके आ गेआ। दू ई वाक्य ऐ "मीं  अपणे आपे दी कसम खादी ऐ, यहोवा
फरमांदा ऐ।" पुराणे बखते इक्क माणू अपणे आपे थमां बड्डे  किसी दी कसम खांदा था। इक्क बणाई राखी दू त, जेह्ड़ा सिर्फ  संदेश देंदा ऐ, अपणे आपे दी

ई न्नै



कसम नीं  खांदा। इक्क बणाई राखी दू त परमेश्वरे  दे  नेमे दे  नामे कन्नै कसम नीं  दस्तखत करदा। इब्रानियां 6:13 इस दा कारण दस्सदा ऐ। इब्रानियां 6:13

बोलदा ऐ परमेश्वरे  अपणे आपे दी कसम खादी। इब्रानियां 6:13 कारण दस्सदा ऐ: "कीजे उस थमां बड्डा कोई नीं  था जिस दी कसम खा सके ।")

B3. याकू ब इक मर्द कन्नै  कु श्ती लड़दा ऐ — ते उस जगह दा नां "परमेश्वर दा मूँह" रक्खदा ऐ

Genesis 32:24

ओत्थु इक मैन्हु उसदे कन्ने  घुलेआ --> मे तुगी नेईं  छड्डणा, जदूं तगर तूं मिगी आशीर्वाद नेईं  दिन्दा।

Genesis 32:28

इक राजकु मारा दे रूपे च तू परमेश्वरे कन्ने  शक्ति रखदा है --> मीं परमेश्वरे जो आमने-सामने दिख्या, कने मेरी जिन्दगी बची गी।

(मेरे  निजी विचार: उत्पत्ति 32 दा पाठ एस बंदे  गी मनुक्ख बोलदा ऐ। एह् मनुक्ख जेह्ड़ा याकू ब कन्नै कु श्ती लड़दा ऐ, बोलदा ऐ जे याकू ब गी परमेश्वर कन्नै
तागत ऐ। याकू ब उस जगह गी "परमेश्वर दा मूह" नां दिन्दा ऐ। याकू ब बोलदा ऐ जे उसदी जिन्दगी बच गई। याकू ब एस मनुक्ख थमां नां पुच्छदा ऐ। याकू ब गी
कोई नां नेईं मिलदा, सिर्फ  इक सवाल वापस मिलदा ऐ। एह् बिना जवाबे आळा सवाल याद रक्खो। एह्दो जिह्आ ई सवाल फे री उठदा ऐ, बाइबले दिये इक
होरि किताबे च, सैंकड़े साला बाद।)

B4. सह़  बूठी जेह़ी  बळदी थी — सह़  फरिश्ता जो मीं आं ऐ

Exodus 3:2

प्रभुए दा दूत अगनि दिया लौआ च दिखेआ --> परमेश्वरे झाड़िया दे बिच्चा थमां उसी हाक मारी।

Exodus 3:14

मीं आं जो मीं आं --> मीं आं ऐ मिगी तुसां गी भेजेआ ऐ।

(मेरे  निजी विचार: निर्गमन 3:2 च लिखेआ छ कि प्रभुऐ दा दू त। निर्गमन 3:4 च लिखेआ छ कि प्रभु, ते परमेश्वर। सैई झाड़ी, सैई अग्गी, ते सैई आवाज़ दुऐ
आयतें च दिखदी छ, चार आयतें दे  फासले पर। बाइबल इस गल्लां जो कदी विरोधाभास नीं  मन्नदी। इसी आवाज़े फिरी सै नां दित्ता जेह्‌ड़ा इस्राएल हमेशा लेई
चुक्के आ रौह्‌णा छ: मैं जेह्‌ड़ा हां सोई हां।)

B5. मानोह ते उंदी घरवाली — सैह्  नां जेड़ा अद्भु त ऐ

Judges 13:3

प्रभु दे दूते जनानिया गी दर्शन दित्ता --> तू गर्भ वती होणा ते इक पुत्तर जामणा।

Judges 13:17

तू मेरे नावें दे बारे च ऐसे कजो पुछदा हैं, जिसलू ओह गुप्त ऐ?

Judges 13:20

प्रभुए दा दूत जग्गी दी ज्वाला च ऊप्पर गिया --> असां जरूर मरगे, कीजे असां परमेश्वर गी दिट्ठा ऐ।

(मेरे  निजी विचार: न्यायियां 13 च तिन गल्लां खास दिखेंदियां न। मानोहए नां पुच्छेआ, ठीक जियां याकू बे उत्पत्ति 32 च पुच्छेआ था। मानोहा जो फिरी नां नी
दस्सेआ गेआ, इस बरी इक कारण दस्सी करी। तेस कारण तांई दित्तेआ इब्रानी शब्द piliy (H6383) ऐ। KJV च piliy जो "secret" (गुप्त) करी अनुवाद
कीता गेआ। Piliy दा मतलब ऐ जो जाणने तांई बड़ा अनोखा ऐ। Piliy उसी जड़ शा औंदा ऐ जियां pele (H6382), जेह़ ड़ा शब्द यशायाह 9:6 च
"Wonderful" (अद्भु त) करी अनुवाद कीता गेआ, जित्थै साढ़े  तांई जन्मे बाळके  दा नां रक्खेआ गेआ ऐ। एह्यो यहोवा दा दू त फिरी वेदी दी लाटा च उप्पर
चली जांदा ऐ। मानोहा दा आपणा निर्णय एह नी ऐ कि "असां इक दू त तक्के आ ऐ।" मानोहा दा निर्णय ऐ कि "असां परमेश्वर तक्के आ ऐ।")

B6. यरीहो दे बाहर सेनापति — पूजया गिया, कने जुत्ते लाहे

Joshua 5:13

यहोशू अपने मुँह पर धरतिये पर पैई  गेआ, ते पूजा कीती --> अपने पैरां थमां अपणी जुत्ती लाहा; कीजे जिस जगहा पर तू खड़ोता है, से पवित्र ऐ।

बख्खरा नजरिया, इक्को दृश्य — दो मर्दें गी अपणे जूते लाहणे गी आखेआ गेआ

Exodus 3:5

अपणे पैरां तूं जुत्ती लाह्दे, कीजे जित्थू तूं खड़ोता है उ पवित्र धरती है।

(मेरे  निजी विचार: उएई हुक्म, लगभग उएई शब्दें  च, दो भिन्ने-भिन्ने बंदेयां गी, सैंकड़ें बरसां दे  फर्क  कन्नै दित्ता गेदा। झाड़ी कोल, हुक्म उस आवाज़ शा औंदा
जिसगी बाइबल दा पाठ प्रभु ते परमेश्वर आखदा। यरीहो शैहर शा बाहर, हुक्म एक्के  बंदे  शा औंदा जेह्ड़ा हत्थे च तलवार लेइयै खड़ोतेरा। यरीहो शा बाहर
आळा एह् बंदा यहोशू गी अपणे मुंह भारे  पेइयै अपणी पूजा करने दिन्दा। यरीहो शा बाहर आळा एह् बंदा यहोशू गी अपणी पूजा करने शा नि रोकदा। इसदी
तुलना उस कम्मै कन्नै करो जेह्ड़ा असली बणाया गेदा स्वर्गदू त तां करदा जिसलै कोई बंदा उस स्वर्गदू त दी पूजा करने दी कोशिश करदा। स्वर्गदू त आखदा,
"मैं तेरे  कन्नै दा सेवक आं" (प्रकाशितवाक्य 19:10)। स्वर्गदू त आखदा, "परमेश्वर दी पूजा करो" (प्रकाशितवाक्य 22:9)। यूहन्ना दो बारी स्वर्गदू त दी पूजा
करने दी कोशिश कीती। स्वर्गदू त दो बारी यूहन्ना दी पूजा गी नकारेआ। यरीहो शा बाहर यहोशू दी पूजा गी कु सै नि नकारेआ।)



B7. हुण नमां नियम इक बड़ी सफा गल्ल आखदा ऐ

यूहन्ना 1:18 परमेशर के न्चे कधी भी नईं लावरो, पन तैसेरू अक्के  मट्ठू  (यीशु) ज़ैन बाजी परमेशरे रे  कु म्मे मां आए, तैन्ने असन परमेशर
हिराव।” [G1834 exegeomai ⚑] [G3439 monogenes ⚑]

किसी माणुऐ कदी परमेश्वरे जो नीं दिट्टा --> इकलौते पुत्तरे उसजो प्रगट कीता।

यूहन्ना 5:37 ते बाजी ज़ैने अवं भेज़ोरोईं तैने मेरी गवाही दित्तोरीए, तुसेईं न कधी तैसेरी आवाज़ शुनोरी, ते न तै आमने सामने लोरोए।
तुसेईं  न कधी तैसेरी आवाज़ शुनोरी, ते न तै आमने सामने लोरोए.

1 तीमुथियुस 6:16 सिर्फ  तैए हमेशा ज़ीं तो रहते, ते तै तैस महिमा बैली लोई मां रहते ज़ैस कां कोई न एज्जी बटे। तैसेरी आदर ते शक्ति
हमेशा राली। आमीन।
उस चाननै च रौंहदा जिसदे कोल कोई  नी जाई  सकदा --> जिसजो कदी कीसे नी दिट्ठा, ते ना ई  कोई  दिख सकदा ऐ।

हुण बाइबले दे  दोऐं हिस्सें न बगल-बगल रख्खो ते दोऐं हिस्सें न रळाइयां पढ़ो।

पुराणे नियमा च बार-बार लिखेआ ऐ जे लोकें  इस व्यक्तिया गी दिट्ठा, इस कन्नै गल्लां कीतियां, इसदे  सामणे खादा, इस कन्नै कु श्ती
लड़ी, ते फिर बी जिन्दे  रए।

नमे नियमे च साफ-साफ, ते तिन्न बारी दस्सेआ गेआ ऐ जे कु सी बी परमेश्वर पिता गी कदी नईं दिट्ठा, ते कोई बी परमेश्वर पिता गी
नईं दिक्ख सकदा।

दोनों बयान सच ऐन। पुराने नियम च लोकां ऐ जेह्ड़ा व्यक्ति दिक्खेया, ते पिता जिसने लोक कदी नीं  दिक्खी सके , इस करी इक ही
व्यक्ति नीं  ऐन। यूहन्ना दस्सदा ऐ जे दिक्खेआ गेआ व्यक्ति कु ण ऐ। यूहन्ना बोलदा ऐ जे दिक्खेआ गेआ व्यक्ति इकलौता पुत्र ऐ,

जेह्ड़ा पुत्र पिता दी गोद च ऐ। यूहन्ना बोलदा ऐ जे इकलौते पुत्रे ने परमेश्वर पिता जो बाहर लयाआ ऐ जित्थै परमेश्वर पिता जो
दिक्खेआ जाई सकदा।

[ਤਮ੍ਹੇ ਜੋੜੇ ਗੲੇ — ਇਕ ਈ ਤਮ੍ਹ ਇਹ ਗੱਲ੍ਹ  ਅਲੱਗ ਤੌਰ ਪਰ ਨੲ੍ਹੀਂ  ਬੋਲਦੀ]

(मेरे  निजी विचार: इत्थैं सावधान् ते ईमानदार रौह्, क्यूँकि इत्थें गी ही थाह् जित्थें कोई बंदा बाइबल च कु छ जोड़ना शुरू करी सकदा। जेह् सीधा दस्सेआ गेआ
है: पुराना नियम दा पाठ्  आपू ही इस भेजे गेए बंदे  गी प्रभु ते परमेश्वर बोलदा, ते जेह् लोक इस भेजे गेए बंदे  गी मिले उन्हां बी एह्ई गल्ल बोली। एह् हिस्सा
कोई सिट्ठा नीं  है। एह् हिस्सा जेह् वाक्य बोलदन सै ही है। जेह् आयतां गी जोड़ी करी पुज्जेआ जांदा है: कि एह् खास दिखने आळा बंदा खास करी पुत्तर ही है।
कोई इक्की आयत नीं  बोलदी "उत्पत्ति 16 च प्रभु दा दू त यीशु ही है।" एह् सिट्ठा यूहन्ना 1:18, यूहन्ना 5:37, ते 1 तीमुथियुस 6:16 गी पुराना नियम दे  बयानां
कन्नै कन्नै रक्खी ते पुच्छी कि कु ण दिक्खेआ जा करदा था, तां पुज्जेआ जांदा है। इसी लेई टैग् उत्थें है, ते टैग् उत्थें ही रौंह्दा।)

B8. ते संदेशवाहक-जो-प्रभु-है फिरी पुराणे नियम-नामे दे बिल्कु ल आखरी च फिरी दिखा दिन्दा है

Malachi 3:1

मियां अपना संदेशवाहक भेजणा --> से मेरे अग्गें राह त्यार करग --> प्रभु अचानक अपने मंदरे च आयेग, हां, सेह्  वाचा दा संदेशवाहक।

बख्खरा नजरिया, ओहीई  द्रिश्य — संदेशवाहक दा वादा कीता गेआ, ते संदेशवाहक पिछाणेआ गेआ

मरकु स 1:2 (बड़े पेइले) यशायाह नेबे अपनि किताबी मां लिखोरू थियूं कि, (परमेशरे  अपने मट्ठे  सेइं  ज़ोवं,) “शुन, अवं अपनो बिस्तार
देनेबालो तीं  के रां पेइले भेज़ेलो।” “तै तीं  के रां पेइलो गेइतां तेरे  लेइ बत तियार के रेलो। (यानी, लोकां के रे  दिल परमेशरे  लेइ तियार
के रेलो)” (3) “तै बिस्तार देनेबालो सुनसान ठै री मां लोकन, ज़ैना तैस कां गाले, तैन हक देइतां ज़ोलो कि ‘तुसन कां प्रभु एजनेबालो आए,

एल्हेरेलेइ तुस तैसेरेलेइ बत तियार के रा त कने तैसेरेलेइ सड़कां सिद्धी के रा।’ (यानी, प्रभुएरे  लेइ तुस अपने दिल साफ के रा)” (4) ज़ेन्च़ रां
लिखोरू थियूं, अक बिस्तार देनेबालो अव। तैस मैनेरू नवं यूहन्ना थियूं। लोक तैस जो बपतिस्मो देनेबालो भी ज़ोते थिये। तै यहूदिया
इलाके रे  सुनसान ठै री मां अव। तैड़ी तै लोकन परमेशरे री गल्लां शुनातो थियो कि, “तुस अपने पापन करां मनफिराथ, त कने बपतिस्मो
नेथ, ताके  परमेशर तुश्शे पाप माफ़ के रे ।”
दिखो, मे अपणे संदेशवाहके  गी तेरे मूह्हों अग्गे भेजदा --> प्रभुए दा राह त्यार करो।

(मेरे  निजी विचार: मलाकी 3:1 च एक्की श्लोक च दुइयाँ भेजे गेयां जणें दे  नां दित्ते न। एक भेजेया जणा अग्गे जाई करी राह साफ करदा ऐ। दू ई भेजेया जणा
"प्रभु" ते "नेम दा दू त" आखेआ जांदा ऐ। ऐ दू ई भेजेया जणा ओ ऐ जेह्ड़ा प्रभु दे  अपने मंदर मा औंदा ऐ। मरकु स अपनी सुसमाचार दी शुरुआत मलाकी 3:1

न्नै



दी इसी पंगती जो हवाला देइयां करदा ऐ। मरकु स राह साफ करने आले जो युहन्ना आखदा ऐ, जंगल मां। इस कन्नै दू या भेजेया जणा उस जगह मरकु स
दुआरा बिना नां दित्ते रेइ जांदा ऐ। पुराना नेम इक ऐसे दू त दी उडीक च खत्म होंदा ऐ जेह्ड़ा प्रभु ऐ। नमां नेम उसी दू त दे  तुरी करी आणे कन्नै शुरू होंदा ऐ।)

C. लकड़ी जो सिर्फ  पुत्तर पर रक्खी गेई  — अब्राहाम कने इसहाक पहाड़े पर

C1. Genesis 22:2

हुण अपणे पुत्तरे, अपणे इक्को पुत्तर इसहाक जिसगी तू प्यार करदा, लेई  जा --> ओथु उसगी होमबलि दे रूपे च चढ़ा दे।

C2. Genesis 22:6

अब्राहमे होम-बलि आह़ला लकड़ी लयी ते आपणे पुत्र इसहाक पर रक्खी --> दोऱी गे इक्कठे  गे।

(मेरे  निजी विचार: उत्पत्ति 22:6 च़  बाबे लकड़ी नि चुकदा। इसहाक पहाड़िया पर लकड़ी चुकदा। अब्राहम इसहाक गी उसी लकड़िया पर धरगा। उस
लकड़िया आस्तै हिब्रू शब्द ets (H6086) ऐ। Ets एक्  जीं दे  रुक्खे आस्तै आम शब्द ऐ। Ets कट्टी लकड़िया आस्तै बी आम शब्द ऐ। Ets उसी शब्द ऐ जो
जीवने दे  रुक्खे आस्तै बरतेआ गेदा। Ets उसी शब्द ऐ जो बगीचे दे  बिच्चोबिच्च दे  रुक्खे आस्तै बरतेआ गेदा।)

C3. Genesis 22:7

होमबलि आस्तै लेला कित्थे ऐ? --> परमेश्वर आपू लेला दिग।

C4. Genesis 22:13

इक मेंढा जेह्दे सिंग झाड़िया च फसे होए थे --> ओह्  अपने पुत्तर दी जगह होम बलि आस्तै चढ़ाया।

Genesis 22:14

प्रभु दे पहाड़े पर एह्  दिखेआ जाणा ऐ।

(मेरे  निजी विचार: पुत्र दा सवाल फिरी सोचा उत्पत्ति 22:7 च: छैल्ला कठे  ऐ? अब्राहम इस सवाल दा जवाब दिन्दा। अब्राहमा दा जवाब ओह्दे  जाणने कनै बी
अग्गे तगर पुज्जदा। अब्राहम बोलदा, "परमेश्वर अपू आस्तै होमबलि आस्तै छैल्ला देग।" इस वाक्य दे  दो मतलब होई सकदे  न। इक मतलब ऐ जे परमेश्वर
अपने इस्तेमाल आस्तै छैल्ला लोंगा। दू ए मतलब ऐ जे परमेश्वर अपू आपणे आपै छैल्ले दे  रूप च देग। उस दिन परमेश्वरा असल च जो दित्ता ओह्भा भेड्डा
(मेढा) था, छैल्ला नी। भेड्डा इक पूरी उम्रा दा नर भेड्ड होंदा ऐ। एह् भेड्डा पुत्रे दी जगहा मरी गा, सीं गें कन्नै फसोई करियै। इसहाके  दा सवाल इक अर्था च
पहाड़ा उप्पर जवाब पाई जांदा ऐ। इसहाके  दा सवाल दू ए अर्था च खुल्ला बी रौंह्दा ऐ। इक छैल्ला हाल्ली बी बाकी ऐ। अब्राहम उस जगहा दा नां भविष्य
काल दे  वादे  कन्नै रखदा ऐ: "यहोवा दे  पहाड़े उप्पर एह् दिक्खेआ जाग।")

बख्खरा नजरिया, हियोई  दृश्य — जिस पुत्तरे लकड़ी चुक्की, ते जिस पुत्तरे सूली चुक्की

Genesis 22:6

अब्राहामे लकड़ी अपणे पुत्तर इसहाक पर रक्खी --> दोनों गिच्च साथे तुरे।

यूहन्ना 19:17 यीशु अपनू क्रू स छ़ु  इतां खोपड़ी जो च़ लो ज़ैस जो इब्रानी मां गुलगुता ज़ोतन।
उनी अपणा क्रू स चुकी करी खोपड़ी दिया जगहा जो गिया।

यूहन्ना 19:18 तैड़ी तैनेईं यीशु ते तैस सेइं  साथी दू ई डैकू  भी क्रू से पुड़ च़ा ढ़ो, अक तैसेरे  देइने पासे होरो बांए पासे ते यीशु मझ़ा टे।
ओत्थें तिन्हां तेसजो सूली उप्पर चढ़ाया + यीशु बिच्चाळे।

(मेरे  निजी विचार: इक पिता, इक इकलौता पुत्र जिसते पिता प्यार करदा, इक पहाड़, पुत्रे दिया अपणी पिठा पर लकड़ी रक्खी गेई, ते पुत्र उस लकड़िया
थल्ले चढ़दा। एह् दृश्य बाइबले च दो बारी होया। पैह्ली बारी, उत्पत्ति 22 च, परमेश्वरे  छु री रोकी दिती। परमेश्वरे  पुत्रे दी जगह् इक बदला मेढ़ा रक्खेया। दू ई
बारी, क्रू से पर, कु सै मौत नि रोकी। इस बारी, पुत्र आपू बदला बणेया। दोनूं दृश्यां बिच्च इक होर फर्क  ध्यान देओ। इसहाके  पुच्छे या, "मेढ़ा कित्थे ऐ?" उस
दिन इसहाके  सवाले दा कोई जवाब नि मिलेया। जवाब बाद्दे  च, यरदन नदिया पर, यूहन्ना कोला आया। यूहन्नें इक मनुक्खा पासे इशारा कीता जेह्ड़ा उसदे
पासे तुरदा आंदा हा।)

C5. यूहन्ना 1:29 एग्री दिहाड़े यूहन्ने यीशु अपने पासे एइतो लाव, त तैनी यीशुएरे  बारे  मां लोकन सेइं  ज़ोवं, “तक्का, परमेशरे  तरफां
भेज़ोरू (बलिदानेरू) गबड़ू , ज़ैन सैरी दुनियारे  लोकां के रे  पाप नेते!
तक्का, परमेशरे तरफां भेज़ोरू (बलिदानेरू) गबड़ू  , ज़ैन सैरी दुनियारे लोकां के रे पाप नेते.

C6. Genesis 22:2

यूहन्ना 3:16 “किजोकि परमेशरे  दुनियारे  लोकन सेइं  एत्रो प्यार कियो कि तैनी अपनू अक्के  मट्ठू  दित्तू, ताके  ज़ै कोई तैस पुड़ विश्वास
के रे , तै नाश न भोए, बल्के  हमेशारी ज़िन्दगी हासिल के रे । [G3439 monogenes ⚑]

तेरा इक्को पुत्तर, जिसते तूं प्यार करदा --> उसने अपणा इक्को जनम्या पुत्तर दित्ता.

C7. इब्रानियों  11:17 विश्वासे सेइं  अब्राहमे अपने इम्तिहानेरे  मौके  अपने मट्ठे  इसहाके रू बलिदान देने करां न टलो, ज़ैन तैस परमेशरे रे
वादे  कबूल के रने बद मैलोरो थियूं, तैस्से अकै ल्ले मट्ठे  बलिदान के रने जो तियार भोइ जेव। (18) हालांकी परमेशरे  तैस सेइं  ज़ोरू थियूं, “कि
इसहाके रे  वंशे सेइं  तेरे  वंशेरू नवं रालू।” (19) किजोकि अब्राहमे याकीन थियूं, कि परमेशरे  कां मुड़दन ज़ीं ते के रनेरी शक्ति आए,

एल्हेरेलेइ लेइ ज़ेन्च़ रे  परमेशरे  इसहाक मुड़दन मरां फिरी वापस आनो।
उसनै अपणे इकलौते पुत्तरे गी चढ़ाया --> ऐ मन्नदे होई  जे परमेश्वर उसगी मरयां चा भी जियाणे च समर्थ था।

ई स्तै स्तै



पु
(मेरे  निजी विचार: इब्रानियों दी किताब दा लिखणे आळा उएई यूनानी शब्द इसहाक आस्तै बरतदा ऐ जेह्‌ड़ा यूहन्ना यीशु आस्तै बरतदा ऐ। एह् शब्द ऐ
"इकलौता", मोनोजेनेस (G3439)। इब्रानियों दा लिखणे आळा साढ़े  ने दस्सदा ऐ जे अब्राहम पहाड़ा पर चढ़दे  बगत की सोचा करदा हा। अब्राहम एह् सोचा
करदा हा जे परमेश्वर मुंडे गी मुड़ी थमां जिआई सकदा ऐ। अब्राहमे पहाड़ा दे  थल्ले जवानां गी बोलेआ, "मैं ते मुंडा उत्थै जास्सी ते भगती करी, फिरी तुसां गे
मुड़ी आस्सी।" अब्राहम इसहाक कन्नै मुड़ी पहाड़ा थल्ले औणे दी उम्मीद करदा हा। इब्रानियों दे  लिखणे आळा बोलदा ऐ जे अब्राहमे इसहाक "इक चित्रा च"

मुड़ी हासल कीता। इत्थै चित्र दा मतलब इक तस्वीर या इक निशान ऐ। हुक्म दे  तिन्न दिनां बाद, इक मुंडा जेह्‌ड़ा मरने जिह्‌ना बणी गेआ हा, जीन्दा मुड़ी
आया।)

जगहा पर इक टिप्पणी — इक सहायक टिप्पणी, ना कि आयतां दा सीधा दावा

2 Chronicles 3:1

सुलैमाने यरूशलेमे च मोरिय्याह पहाड़े पर यहोवा रा घर बणाना शुरू कीता।

[ਤਮ੍ਹੇ ਜੋੜੇ ਗੲੇ — ਇਕ ਈ ਤਮ੍ਹ ਇਹ ਗੱਲ੍ਹ  ਅਲੱਗ ਤੌਰ ਪਰ ਨੲ੍ਹੀਂ  ਬੋਲਦੀ]

(म्हारे  निजी विचार: उत्पत्ति 22:2 च सैई जागा जो परमेश्वरे  अब्राहामे गी भेजेया था, मोरिय्याह़  दे  देशे दे  नामे कन्नै दस्सी। 2 इतिहास 3:1 च सैई जागा जित्थै
सुलेमाने मन्दर बनाया, मोरिय्याह़  पहाड़े दे  नामे कन्नै दस्सी, यरूशलेमे च। इसहाके  गी बलिदान करने आह़ ली पहाड़ी ते बाद च हर मन्दरे  दी बलिदाने
आह़ ली पहाड़ी दा इक्को नाम है। यरूशलेम बी सैई शहर है जित्थै सिपाह़ि यें यीशुऐ गी शहरे  दी कन्ध ते बाहर सूली उप्पर चढ़ाया। सिर्फ  सै गल्ल बोलो जड़ी
आयतां बोलदियां न। आयतां ऐ नि बोलदियां जे गोलगोथा ते मोरिय्याह़  इक्को चट्टान थी। आयतां ऐ बोलदियां न जे नाम इक्को है, पहाड़ियें दी लड़ी इक्की है,
ते शहर बी इक्को है। अब्राहामे अपने आपे ऐ लफ्ज बोले "यहोवा दे  पहाड़े उप्पर ऐ दिक्खेया जाणा।" अब्राहामे ऐ लफ्ज भविष्य काले च बोले।)

समापन

यूहन्ना 8:56 तुश्शो पूर्वज अब्राहम मेरी दिहाड़ी हेरनेरे  उमीदी पुड़ बड़ी खुश थियो, ते तैनी हेरी, ते खुश भोव।” (57) यहूदेईं तैस्से सेइं
ज़ोवं, “हेजू तू 50 साला के रो भी नईं भोरो फिरी भी तीं  अब्राहम लोरोए?” (58) यीशुए तैन सेइं  ज़ोवं, “अवं तुसन सेइं  सच़ -सच़  ज़ोताईं कि
अब्राहम पैदा भोने करां पेइलो, अवं आईं।” (59) तैखन तैनेईं तैस मारनेरे  लेइ घोड़ सल्ले, पन यीशु छ़े  पतां मन्दरे  मरां निस्सी जेव।
अब्राहाम थमां पैह् ‌ले, मीं आं --> तेब्बे उन्हां पथर चुक्के  उसदे पर सिट्टणे तांई .

(मेरे  निजी विचार: इन दो दृश्यें गी नाल-नाल रख्खा ते फर्क  सिखाणे दिओ। झाड़िया कोल, अगि चा आवा आवाज़ा च आखदा है, मैं ही ह्वां। मूसा झाड़िया
कोल अपना मूं लुकाओंदा। मंदरा च, इक मैंह भीड़ा दे  अग्गे खड़ोई करी आखदा है, मैं ही ह्वां। भीड़ा पत्थर चुक्की लैंदी। भीड़ा गी येस दा बोलेआ कु छ भी
उलझन नि थी। भीड़ा येस गी पूरी तरहा समझी लेआ था। भीड़ा येसुआ दे  बोला गी पत्थर मारने जोगा जाणेआ। इसदे  नाल एह बी दिक्खा जे येसुए एह नि
आखेआ जे अब्राहामे थमां पैहले, मैं थां। येसुए आखेआ, मैं ही ह्वां।)

अभ्यास प्रश्नोत्तरी

1. उत्पत्ति 1:26 — कने परमेश्वरे  बोलेआ, आओ असां अपणे रूपे च मनुक्ख बणाचै:
a) असां दी सूरती जनेह
b) दिख्खो, ओह बड़ा अच्छा था
c) परमेश्वरे  अपणे स्वरूपे च उसजो बणाया

2. उत्पत्ति 16:13 — ते उसे यहोवा दा नां रख्खा जिन्हे उसदे सेआ गल्ल कीती:
a) तूं परमेश्वर मन्नू दिखदा है
b) मैं परमेश्वर गी आमने-सामने दिट्ठा है
c) मैं इत्थै आं; मन्नू भेज

3. निर्गमन 3:14 — ते परमेश्वरे  मूसा जो आखा:
a) मैं तेरे  पिता दा परमेश्वर आं
b) मैं आं जो मैं आं
c) मैं ई परमेश्वर आं, ते होर कोई नि ऐ

4. यूहन्ना 8:58 — यीशुऐ उन्हां जो बोल्या, सच्च-सच्च, मैं तुसां जो आखदा हां:
a) तेरे  पिता अब्राहम मेरा दिन देखने खातर खुश होया
b) अब्राहम दे  होने थमां पैह्ले , मैं आं
c) किसी माणुए कदी परमेश्वरगी नि दिख्या

5. न्यायियां 13:22 — तेते मानोहऐ अपणी घरवालिये जो बोल्या, असां जरूर मरना है:
a) चा मैं अशुद्ध ओठें  आळा मनुष्य आं

हैं



b) कजो जे जिस जगह पर तू खड़ोता हैं ओह पवित्र जमीन ऐ
c) कीजकि असां परमेश्वर जो दिखेया

6. यहोशू 5:15 — तेते प्रभु दी सेना दे सरदारऐ यहोशू जो बोल्या:
a) अपने पैरां थमां अपणा जुत्ता खोल्ल
b) की तूं असां आस्तै ऐं, या असाड़े दुशमना आस्तै?
c) अपनी मालकिनी कू  वापस जा

7. उत्पत्ति 22:8 — परमेश्वर अपने आपे लेई होमबलि आस्तै भेड्डु  दा बच्चा देआगा:
a) कने ओह अपणे पुत्र इसहाक़ उप्पर रख्खी
b) तां सै दुएं  गड्डी टुरे
c) दिख्खो अग्ग कने लक्कड़

जवाब कुं जी: 1-a, 2-a, 3-b, 4-b, 5-c, 6-a, 7-b

इह्  अध्ययन कठें -कठें  बंडदा ऐ

एक्कू  छाया कन्नै  चानण गी दस्सदी ऐ: इसहाक दे पिट्ठे उप्पर रक्खी लक्कड़ (उत्पत्ति 22:6) कने पुत्तर दे पिट्ठे उप्पर रक्खी सूली (यूहन्ना 19:17)। छाया पहाड़े उप्पर
दिक्खी गेई । शरीर नगरे थमां बाहर दिक्खेआ गेआ।

--> रब्बिट ट्रे ल: उत्पत्ति 1:26 दा "असां" ते "म्हाड़ा", व्यवस्थाविवरण 6:4 दे "इक प्रभु" कन्नै  रलाइयै, गॉडहेड दे पूरे अध्ययन खोलदा ऐ। गॉडहेड इक परमेश्वर ऐ,
जिस च पिता, पुत्र, ते पवित्र आत्मा सारी बाइबल च अलग-अलग व्यक्तियां दे रूप च नामज़द ऐन। इस अध्ययन ने सिर्फ  उस पूरे अध्ययन दा किनारा ही छुह्या।

--> संभवत: प्रकाशन: याकू ब हे GENESIS 32 च मल्ल गी अपना नां पुच्छा ते ओहनूं नकारा गेआ (GENESIS 32:29)। मानोह हे यहोवा दे स्वर्ग दूत गी अपना नां
पुच्छा ते ओहनूं आखा गेआ कि नां "पिली" (H6383) ऐ, जेह्ड़ा जानने आस्तै बड़ा अद्भु त ऐ (न्यायियों 13:18)। यशायाह फिरी आखदा ऐ जे साढ़े आस्तै जन्मे बच्चे
गी "अद्भु त," पेले (H6382), उस्सी मूल शब्द थमां "सद्दा" जाग (यशायाह 9:6)। जेह्ड़ा नां पुराने नियम च रोका गेआ हा, ओह इक बच्चे उप्पर घोषित कीता जांदा
ऐ। बाइबल दे आखिर च, स्वर्ग  थमां बाहर सवार होइयै औंदा, यीशु दे कोल हलेय बी इक नां ऐ जेह्ड़ा कोई  नईं  जाणदा सिवाय ओहदे आपने (प्रकाशितवाक्य
19:12)। नां दित्ता गेआ ऐ, ते ओह नां हलेय बी इस अध्ययन च दस्से गेदे थमां जेह्या गहरा ऐ।

ग्रीक कीवर्ड

“इक्को जनमेआ” — G3439 monogenes — सिर्फ  जनमेआ; अपणी किस्मा दा इक्को; अपणी किस्मा दा इक्को ही
Monogenes पुत्तरे  आस्तै बरतेआ गेआ ऐ। इब्रानियां 11:17 च Monogenes इसहाके  आस्तै बी बरतेआ गेआ ऐ।

“घोषित कित्ता” — G1834 exegeomai — बाहर लेई जाणा; बाहर आणा; पूरी तरहां दस्सणा; जाणू करवाणा
कु से इक्के  परमेश्वरे  जो नि दिख्या। इक्को जन्मेआ पुत्तरे  परमेश्वरे  जो खुल्ल्हे च लेई आन्दा जित्थू सै दिख्या जाई सकदा।

हिब्रू मुख्य शब्द

“दू त / संदेशवाहक” — H4397 malak — भेजेआ गेआ; संदेशवाहक; दू त
एह् शब्द इक कम्म दा नां दिन्दा ऐ, सुभाव दा नी। एह् शब्द मर्दां लेई इस्तेमाल होंदा ऐ। एह् शब्द नबियां लेई इस्तेमाल होंदा ऐ। एह् शब्द स्वर्गीय
जीवां लेई इस्तेमाल होंदा ऐ। एह् शब्द अपने आपे च कदी नी बताँदा जे भेजे गेए बंदे  दी असलियत की ऐ। एह् शब्द अपने आपे च सिर्फ  एह् बताँदा
ऐ जे कोई बंदा भेजा गेआ। आसपास दा बाइबली पाठ बाकी गल्ल बताँदा ऐ। आसपास दा बाइबली पाठ इन्हां घटनावां च बाकी गल्ल असल च
बताँदा ऐ।

“परमेश्वर” — H430 elohim — परमेश्वर; देवते; सच्चा परमेश्वर
एलोहीम इक बहुवचन रूप ऐ। एलोहीम शब्द बार-बार इको सच्चे परमेश्वरे  बासते इकवचन क्रियाएं  गे कठे  बरतेआ गेआ ऐ। ऐ शब्द अपणे आपे च
वा पूर्णता समोआं करदा ऐ जिसा गी ऐ अध्ययन जाँच करा दा ऐ।

“इक” — H259 echad — इक; मिल्लेआ होया; पैहला
एकद (Echad) ओह् शब्द ऐ जेह्ड़ा "यहोवा म्हारा परमेश्वर इक ही यहोवा ऐ" च आया ऐ। एकद ओह्ही शब्द ऐ जेह्ड़ा संझ ते सवेर गी इक्क दिन
आखने आस्तै बरतेआ गेआ ऐ। एकद ओह्ही शब्द ऐ जेह्ड़ा माणुह ते उसदी घरवाली गी इक्क शरीर बनने आस्तै बरतेआ गेआ ऐ।

“इक्को पुत्र” — H3173 yachiyd — इकल्ला; सिर्फ  इक; अके ला; प्यारा
उत्पत्ति 22 च इसहाक जो "तेरा इक्को पुत्तर" त्रै बारी बोलेआ गा। यचीद दा मतलब हुन्दा इक्को कने इक्को ही।

“लकड़ी / रुक्ख” — H6086 ets — बूट; लकड़ी; इमारती लकड़ी; तख्ता; डांगड़ू
एट्स एक इब्रानी शब्द ऐ जेह्ड़ा जीं दे  रुक्खे ते कट्टे  लक्कड़ दोनों गी शामल करदा ऐ। एट्स ओह् शब्द ऐ जेह्ड़ा अब्राहमे इसहाके  उप्पर रक्खे
लक्कड़ आस्तै बरतेआ।



“गुप्त / अद्भुत” — H6383 piliy — अद्भु त; इतणा अद्भु त जे जाणेआ नि सकदा
पिलीय से शब्द ऐ जेह्ड़ा प्रभुए दा दू त मानोहे गी अपणे नांऽ गी बताणे आस्तै दिन्दा ऐ। पिलीय यशायाह 9:6 च आयां पेले शब्दे  दे  गी ई जड़्हा थमां
आया ऐ।

“सरदार / राजकु मार” — H8269 sar — इक मुखिया बंदा; इक सरदार; इक कप्तान; इक राजकु मार; इक शासक
सार उ पदवी ऐ जिसदा दावा तलवार कड्ढी बड़ी बंदे  ने यरीहो शैहरे  बाहर कीता.

“मैं हूँ” — H1961 hayah — होणा; अस्तित्व च होणा; बनणा
हयाह जलदी झाड़ी बिच "मैं जो मैं आं" दे  हेठ मूल शब्द ऐ।
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